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MacnopT ¢onaa OLEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOI TUCHUIINHE

B pesynbTare uzyueHus AUCHUIUINHEL

«JIMHTBUCTUYECKHI aHATU3 XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa TIEPBOI'0 HHOCTPAHHOTO (AHTIIMICKOTO) SI3BIKaY
00yYarOIIMIACS JJOIDKEH:

3namp: MUHUMAJbBHBIM JIEKCHYECKMH MaTepual Ha OCHOBE YHTAaeMOIo IPOU3BEICHHUS;
Ouorpaduu mucareneil U3ydyaeMoro Mpou3BelIeHHs, C OCHOBHBIMU PEUEBBIMU 00pa3laMu, yCTONYNBBIMH
000pOTaMH, UJINOMAMH.

Ymemsp: ananmm3zupoBaTh pasIMyHbIE CUTYAllUU U3 TEKCTAa, COCTABIATh XAPAKTEPUCTUKU T'€POEB,
COCTaBIISITh CHHOHMMHYECKUE PSIbl, OOCYXIATh OTIENbHBIC ACHEKTHl MPOM3BENCHHUS C ONOpPOH Ha
MpEUIaraeéMblil JIEKCUYECKUI MUHUMYM;

HUmemsp nagviku: MOHOIOTHYECKONW U JMAJIOTMYECKOW pedd (Ha Marepuaje YTeHUS M aHajau3a
XYJAOKECTBEHHOTO  TEKCTa), IMEepPBUYHOIO  JIMHIBOCTHJIMCTUYECKOTO  aHalIM3a, [HUCBMEHHOIO
AHHOTHUPOBAHUS 1 KOMMEHTHPOBAHUS (COUMHEHUS U JIOKIIAJIbI);

Bnadems: KynbTypoil YCTHOH M NMHChMEHHOM pedd, pearupys Ha yCJIOBUS KOMMYHUKAaTHBHOM
CUTyalluu; IMpHeMaMHu OO0pabOTKW alalTHPOBAHHBIX W AayTEHTHYHBIX TEKCTOB (aHanu3, o0oOIIeHwHe,
CMBICIIOBasl HMHTEpIIpPETalns, W3BJICUCHHE BaKHOH WH(GOpPMAIUK); TPOU3HOCUTEIBHBIMA HABBIKAMH,
MO3BOJISIIONIAMU € OOJbIICH WHTOHAIMOHHOW BBIPA3UTEIBHOCTHIO W OLEHOYHOW SMOIMOHAIBEHOCTHIO
OCYIIECTBIIATH KOMMYHUKAIUIO; IOCTATOYHBIM aKTUBHBIM M TTACCUBHBIM BOKaOYIISIpOM

OO0yuaronuiicsi, M3yYUBIIHN TUCITUIUIAHY «JIMHTBHCTUYECKUH aHAN3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO S3BIKa» IOJI'OTOBIEH K PEUICHHI0 MPOeCcCHOHANBHO-00pa30BaTENbHbIX 3a/ad,
COOTBETCTBYIOIIUX €r0 KBATM(UKAIMH, YTO MPEAIoaraeT yMeHHe CTPOUTh 00pa30oBaTelbHBIN Tpoliecc,

HCIIOJIb3YA 3HAHUEC MHOCTPAHHOI'O A3bIKa KaK CPEACTBO MEXKKYJIbTYPHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH

I/Isyqelme AUCHUIIVIMHBI HAITPABJE€HO HA (bOpMHpOBaHHe (WID10740)11870.€ KOMHeTeHHHﬁ:

Kateropus Koa m HauMeHOBaHue Kon u HanMeHOBaHU e HHAUKATOPA
(rpynma) YHHUBEPCAJTbHONH KOMIIETEeHI[HH JAOCTHKEHH S YHUBEPCATbHOI KOMIeTeH T
YHHBeEPCATbHBIX

KOMI eTeH M i

Oﬁmenpo¢eccuonanbﬂble KOMIICTCHIIMY BBINNYCKHUKOB U HHAUKATOPBI UX TOCTHKCHU S

JImHTBUCTHYECKAS
MOATOTOBKA

OIIK-1. CriocobGeH npuMeHsITh
CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUIM
00 OCHOBHBIX (POHETHUIECKUX,
JIEKCUIECKUX, TPAMMATHYECKHX,
CJI0BOOOPA30BATENBHBIX SBICHHUSIX,
opdorpadun ¥ MyHKTyaIlH, O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHHUS U3y4aeMOro
HWHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro
(hyHKITMOHATHHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX.

N/I-1onk-1 ATeKBaTHO aHATM3UPYET OCHOBHEIE
SIBIICHUSI H TIPOIECCHI, OTpaXKaroIIre
(YHKIIMOHUPOBAHHE S3BIKOBOTO CTPOSI
M3y9aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
CUHXPOHUH U TUAXPOHUH.
W-20mk1-AIEKBATHO HHTEPIIPETUPYET
OCHOBHBIE TIPOSIBIICHHUST B3aHMOCBSI3U
SI3BIKOBBIX YPOBHEH M B3aUMOOTHOIIICHHS
MOJICICTEM $SI3BIKA.

N-3onk-1AIEKBaTHO TPUMEHSIET TIOHSATHIHBIH
amnmapar u3y4aeMoi AUCIUTUIAHEL, COONIOIaeT
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HAYYHOTO CTUJIS B
YCTHOW U MUCbMEHHOH peyH.

OIIK-3. Crocoben co3gaBaTh U
MOHUMATh YCTHBIC U MTUChMEHHBIC
TEKCThI Ha U3y4aeMOM
HHOCTPAHHOM SI3bIKE
MPUMEHHUTEIEHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHATBHBIM CTHIISIM B
opunmanbHON 1 HeohUIIUATBHON
cdepax oOmeHws.

N-1lonk-3 ATeKBaTHO HHTEPIPETHPYET
KOMMYHUKATHBHBIE [e]TH BHICKa3bIBAHHUA,
TMIOJTHO BBISBIISIET PEIEBAHTHYIO HH(POPMAIIUIO,
aJIeKBaTHO WICHTU(PUITNPYET MPUHAIISKHOCTD
BBICKa3bIBaHUS K OQHUITHAIEHOMY,
HEUTpaTbHOMY U HEOPHUITHATEHOMY PErucTpam
oO01IeHu.

W-2onk-3 KoppexktHo niepenaer
CEeMaHTHYECKYI0 HH(OpMAIIHIO, a TAKXKE
CTUJIMCTUYECKYIO U KYIbTYPHYIO KOHHOTAIHIO
S3BIKOBBIX €IMHHII, HCIIOIb3YEMBIX B YCTHOH 1
MUCbMEHHOH KOMMYHHMKALINH.




NI-3onk-3 AZEKBATHO UCTIONB3YET JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCKue U (POHETHUCCKUE CPEICTBA
OpPTraHM3aIMYU IEJIOr0 TEKCTa C COOI0ICHUEM
CEMAHTUYECKON, KOMMYHUKAaTUBHON 1
CTPYKTYPHOU PEEMCTBEHHOCTH MEXIY
YaCcTSIMHU YCTHOI'O U /WUJIA TUCBMEHHOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

N I-4onk-3 JlocTUTaeT ICHOCTH, JIOTHYHOCTH,
COJEPIKATENBHOCTH, CBA3HOCTH, CMBICIIOBOW U
CTPYKTYPHOU 3aBEPIICHHOCTH YCTHBIX HU/HJIA
MUCbMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUM C
SI3PIKOBOM HOPMOM, IParMaTU4eCKUMH U
COIIMOKYJIbTYPHBIMU TTapaMeTpaMu
KOMMYHUKAI[UH.

OIIK-4. CriocobeH oCyIecTBIISITh
MEXBSI3IKOBOE H MEKKYIBTYPHOE
B3aUMOJICICTBUE B YCTHOU U
MMMChMEHHOM (opMax Kak B OOIIeH,
TaK ¥ MpodecCHOoHANBHON cdepax
o0meHus

N-lonk-4AneKBaTHO UACHTUDUITUPYET
JMHTBOKYJIBTYPHYIO crienn(puKy BepOasbHON 1
HeBepOANBHOMN JeATENLHOCTH YYaCTHUKOB
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

W-20mk-4 AIEKBAaTHO peaanu3yeT COOCTBEHHBIC
1NN B3aMMOJICHCTBUS, YIUTHIBAs [IEHHOCTH U
MPE/ICTaBIICHYS, TPUCYIIINE KYJIBTYpe
M3y4aeMoro sI3bIKa.

N J1-30onk-4 CoOIIOIaET COUOKYIILTYPHBIE U
STUYECKHE HOPMBI TIOBEACHUA, TPUHATHIE B
WHOSI3BIYHOM COITUyME.

N /I-40nk-2 KoppekTHO HCITONB3yeT MOACITH
THUTTUYHBIX COITMATBHBIX CUTYaIUi U
STHKETHBIE OPMYJIBI, IPUHSATHIC B YCTHON U
MACbMEHHON MEXbA3BIKOBOU U
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAITHH.

Oo6s13aTesIbHBIE TP

Oq)eCCI/IOHaJILHble KOMIETCHIUU BbIMNYCKHUKOB 1 HHAUKATOPLI UX JOCTUKCHUSA

Nsyuenue,
KPUTHYECKU I
a”anau3 u
MIPOBEICHHE
CaMOCTOSITEIbHBIX
HICCITETIOBAHNM B
o0ractu
JIMHTBUCTHKU C
MIpUMEHEHHEM
COBPEMEHHBIX
METOIHUK U
TEXHOJIOTHH
Hay4HBIX
HUCCJIEIOBAHUIA.

[TK-8 CnocoGen ocymiecTBIsATh
JIMHTBUCTUYCCKHUHN U
JTUHTBOCTPAHOBETUCCKHUIA aHAIN3
TEKCTOB Pa3INYHBIX CTHIICH B
CUHXPOHUYECKOM H
TNaXPOHUIECKOM aCIIeKTax.

MNJI-11k-s CriocoOeH OleHUTh KauecTBO
HCCIICIOBAaHMSI B HM30paHHOM IMPEAMETHOM
00JTacTH, COOTHECTH HOBYIO WH()OPMAITHIO C
YK€ UMEIOIIENCs, JOTUYHO U
MOCJIEIOBATENBHO TIPEICTABUTH PE3YIbTATHI
COOCTBEHHOT'O MCCIIETOBAHUSI.

N-2nk-s b (HeKTUBHO HCIIONB3YyET
CTaH/JapTHBIE METOUKH TIONCKA, aHATTN3a U
00paboTKH MaTeprasa UCCIeOBAHMS.
N-3nk-s ATeKkBaTHO IpUMeEHSET o0IHe
METO/Ibl JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIIN3A,
UCIIOJh3yEMBbIE B N3Y9a€MBIX YaCTHBIX
JUHTBUCTUYECKUX TUCITUTLINHAX.




IIporpaMmma oneHMBaHUS KOHTPOJIHPYEMOil KOMIIETEHIIHH

KomnnuectBo vacos
B Tom uucie ®opma
Cemecr | TpymoeMKo
AyIUTOPHBIX WUTOTOBOTO
p CTb, CamocT.
. JIab. [MpakTuy. KOHTPOJIA
3.€./4achl Bceero Jlexumii padoThI
paod. 3aH
3 3/108 52 52 56
4 3/108 36 36 72 aere
OLIEHKOH
5 3/108 42 42 30+36 9K3aMeH
6 3/108 72 72 36 3ayer
7 3/108 38 38 70 3ayer
8 2[72 28 28 8+36 9K3aMeH
Uroro 17/612 268 268 272+72
3 cemecTp.
Tekyman Konrponupyemsie | Koa HaumeHnoBanue OLICHOYHOI'0
aTTecTanus MOYJIH, pa3iesibl | KOHTPOJMPYEMOIii | cpeacTBa
(TemMbI) KOMIETEeHIINN
AUCHMIUIMHBL ¥ | (WJIH ee 4acTH)
X HAaHMEHOBaHHe
Ne
1. Paznen 1 — 4. OIIK-4 Kontponsnast pabora Nel
“One coat of OIIK-1
2. white” by H. A. OIlIK-3
Smith. I1K-8 Konrponsuas pabora Ne2
“Appointment with
love”, S. 1. Kishor
“Salvatore” by W.
S. Maugham “The
Verger”, W. S.
Maugham
IIpomeskyTOouHAas aTTeCTALIUSA Kon HanmMenoBanne OLICHOYHOI'0
KOHTpONUpPYyeMor | cpemcTBa™*
KOMITETEHITIHT
(mm ee 9acTH)
No
1. OIIK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3
11K-8
4 cemecTp
Tekymas Kountpoaupyembie | Koa HauMeHoBaHHMe OLIEHOYHOI 0 CPEACTBA
aTTecTalusA MOAYJIH, pa3ieiabl | KOHTPOJIUPYeMOW
(TempbI) KOMIIETeHIINH
U CHMILINHBI U | (WK ee YacTH)
WX HAMMEHOBaHUe
Ne
Pazmen 5 - 7. OIIK-4 KonTponsnas padora Ne 3
“A canary for one” | OIIK-1 Konrtponbhas padora
1. by E. Hemingway | OIIK-3 Ne 4
“The dinner party” | I1K-8

by N. Monsarrat.

Kontponbhas pabora Ne5




«Selfish Giant» by
O. Wilde

3.
HToroBas arrecrauus OIIK-4 3auéT ¢ ouenkoi
OIIK-1
OIIK-3
I1K-8
5 cemecTp
Texymas KonTtpoaupyemsie | Kox HaumeHOBaHMe OLIEHOYHOTO CPeICTBA
aTTecTalHusA MOAYJIH, Pa3iedbl | KOHTPOJIHPYEMOW
(TempblI) KOMIETEHIINH
JTUCIUIINHBI u | (WJIH ee YaCTH)
WX HAMMEHOBAaHUeE
1 Pa3znmen 8- 11. OIlK-4 KonTtponbHas padora Ne 7
O. Henry’s stories: | OITK-1
“The gift of the | OIIK-3
magi”; “The last | [IK-8
leaf” Kontponsuas padora Ne 8
2. “Story of an hour”
“A cup of tea”
IIpoMexxyToUHas aTTECTAIUSA Kox HanMeHoBaHMe OlIeHOYHOrO cpeacTBa*™*
KOHTPOJIUPYEMOU
KOMITETCHITUU

(mm ee gacTH)

(wm ee 9acTH)

1. OK-7 Kommekr KUM
OITK-3 OIIK-6
Hrorosasi arrecrauus IK3aMeH
GeemecTp
Tekymasn Kounrpoaupyembie | Koa HaumeHnoBaHue 01IeHOYHOTI'0 CPeACTBA
arTecTalus MOJYJIH, pa3ieabl | KOHTPOJIUPYeMOii
(TempblI) KOMIIETeH T
U CHMILINHBI U | (Mau ee yacTu)
HX HAaMMEHOBaHUe
1 Pazpen 12-14 OIIK-4 KontponrsHas padora Ne9
“The Picture of | OIIK-1
Dorian Gray” by | OIIK-3
O. Wilde I1K-8
2 Fairy tales by O.
Wilde”The Happy KonTponbhas pabora Nel0
Prince” “The
Nightingale and the
Rose”
IIpome:xxyToUuHas aTTeCTAIUA Kon HanmeHnoBanwue orieHoYHOTO CpeacTpa™®™*
KOHTPOJIUPYEMOH
KOMITETEHITUHT

1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-6

HTorosas arrecranus OK-7 3a4éT codeceT0BaHHE
OIIK-3 OIIK-6




7 cemecTp

Texymas Kontpomupyemsie | Kon HaumenoBanue oneHoYHOTO cpencTBa™*
aTTecTanus MOJYJIH, pa3feiibl | KOHTPOJIUPYEMOH
(Tembl) KOMITETEHLIUU
JUCUUIUIMHBL ¥ | (WU ee 4acTH)
UX HAaUMCHOBaHHE
*
1. Paznen 15 OIIK-4 KontponbsHas padora Nel 1
W.S.Maugham OIlK-1
“Theatre” OIIK-3
2. I1K-8
I[IpomexyTouHasi aTTecTanus Kon HaunmeHoBanue olieHO4HOTO cpencTBa™™
KOHTPOJIUPYEMOU
KOMITETEHIIUU

(nnn ee yactu)

1 OIIK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3
I1K-8
HTorosas arrecranus OIIK-4 3a4éT
OIlK-1
OIlK-3
I1K-8
8 cemecTp
Texymas Kontponupyemsie | Koa HanMeHoBaHMe O1IeHOYHOIO cpeacTBa*™*
aTTecTanus MOJIYJIH, pa3/ielibl | KOHTPOJIUPYEMOH
(Tembr) KOMTICTEHITUH
TUCITUTIINHBL ¥ | (WJIK e J9acTH)
WX HAHMEHOBaHUE
*
1. Pasznen 16 OIIK-4 KonTponbsHas pabora
Linguistic OIIK-1 Nel2
analysis of | OIIK-3
2. extracts.  Spade | ITIK-8
work before State
exams
IIpome:xxyTouHas aTTeCcTAIUA Kon HawnmenoBanwme orieHOIHOTO cpeacTBa™*
KOHTPOJIUPYEMOU
KOMITETCHITUU

(mm ee 9acTH)

1 OIIK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3

Hrorosasi arrecTauus OIIK-4 IK3aMeH
OIIK-1 IIK-8




I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

Tembl 3cce

110 JUCHUIIIIMHE «JIMHrBUCTUUECKUM aHaJIn3 XYAOXKECTBCHHOI0 TEKCTa II€PBOro HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

3 cemecTp.

Stylistic analyses of the stories:

“One coat of white” by H.A. Smith

“Appointment with love” by S. 1. Kishor

“Salvatore” by W. S. Maugham.

“The verger” by W. S. Maugham

4 ceMecTp. (3a4éT ¢ OLEeHKOH)

Stylistic analyses of the stories:

“A canary for one” by E. Hemingway

“The dinner party” by N. Monserrat.

“The selfish giant” by o. Wilde.

5 cemecTp

Stylistic analyses of the stories:

The Gift of the Magi

The Last Leaf

“A story of an hour” by K. Chopin

“A Cup of Tea” by K. Mansfield

6 cemecTp

Stylistic analyses of the literally works by Oscar Wilde :

“The Picture of Dorian Gray”

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O. Henry:

W.S.Maugham “Theatre”

8 cemectp

Linguistic analysis of extracts. Spade work before State exams

Kpurepuu ouneHku:

B ocHOBY OLleHKH 3cce 110/103KeHbl CIeAYI0IIMe IJIABHbIe KPUTEPHH B IIpefeiax NporpaMmbl
JMAHHOM JUCHUILIMHBI:

. MIPaBIIIBEHOE TIOHUMAaHHUE TEMBI, TITyOMHA U TTOTHOTA €€ PACKPBITHS,

o BepHas mepenada (axkTOB, MPABWIHHOE OOBSICHEHHE COOBITHI W TIOBENECHUS TEpPOEeB
WCXOMA U3 HIISHHO-TEMATHIECKOTO COepP KaHsI TPON3BEICHHS,;

. JIOKa3aTeTbHOCTh OCHOBHBIX TIOJIOKEHWW, TPUBJICYEHHE MaTephaia, BaXXHOTO U
CYIIECTBEHHOTO IS PACKPBITHS TEMBI,

. yYMEHUeE AeTaTh BBIBOIBI U 0000IICHNUS;

. TOYHOCTH B ITUTATaX U yMEHUE BKIIFOYATh UX B TEKCT 3CCE;

. COpa3MEepHOCTh YacTel 3cce, JIOTHIHOCTh CBSI3€H U Mepex00B MEXTy HUMU;

. TOYHOCTh M OOTaTCTBO JIGKCUKH, YMEHHUE IOJE30BATHCS M300pa3UTEINbHBIMU CPEICTBAMU
SI3BIKA.

OT1MmeTKa «5» CTaBUTCSA 3a 3CCe:

. IyOOKO U apryMEHTHPOBAHO PACKPHIBAIOIIEE TEMY;

° CBUJICTENIbCTBYIOIIEE 00 OTIIMYHOM 3HAHHH TEKCTa TIPOM3BEICHUS U IPYTUX MaTEPHAIIOB,
HEOOXOAMMBIX JUIS PACKPBITHS TEMBI;

° roBopsiiee 00 yMEHUH IEIEeHANPABICHHO aHAIM3UPOBATh MAaTEPHAl, JIENIaTh BBHIBOJILI U
000011eH NS,

° CTPOIHOE 110 KOMITO3UIUH, JOTHYHOE U ITOCIIEA0BATEILHOE B H3JI0XKEHUH MBICIICH;



° HalKMCAaHHOE MPaBUIBHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM U CTUIMCTUYECKH COOTBETCTBYIOICE
COJIepP>KAHUIO.

Jonyckaemcs nesHauumenbHas HEMOUHOCHb 8 COOEPICAHUU, OOUH-08A PeHesblx Hedoyemd.

OTMmeTKka «4» CTaBUTCS 3a 3CCE:

. JIOCTATOYHO TIOJIHO ¥ YOSTUTEILHO PACKPHIBAIOIICE TEMY;

. OoOHapy>XMBaroIllee XOPOoIllee 3HAHKUE JIMTEPATyPHOIO0 MaTepuaia U JPYIHMX HCTOYHUKOB
I10 TEMEC U YMeHI/IC II0JIB30BATHCA HUMHU JIs1 O6OCHOBaHI/I$I CBOUX MBICHGP'I, a TaKX€ JcIaThb BBIBOIbI U
00001IeHN s,

L4 OTJINYAIOICECs JIOTHYHOCTBIO U ITOCJICA0BATCIIbHOCTHIO U3JIOKCHHUA COACPKAHNU A,
L4 HalmMCaHHOC IMPAaBUJIBHBIM JIMTEPATYPHBIM SA3BIKOM U CTUJIUCTUYCCKHU COOTBCTCTBYIOIIICC
COACPIKAHUIO.

JIOHyCKaIOTCSI ABC-TpHU HETOYHOCTHU B COJACPKAHUHM, HC3HAYUTCIIbHBIC OTKJIIOHCHHWSA OT TCMBI, a
Takxke He Ooyee Tpex-ueThIpeX PeUeBbIX HEJOUETOB.
O1MeTKa «3» CTaBUTCS 32 3CCE, B KOTOPOM:

. B IJIABHOM M OCHOBHOM PAaCKpPBIBAETCS TEMA;

° B II€JIOM JaH BeprIﬁ, HO O,Z[HOCTOpOHHI/Iﬁ NN HEAOCTATOYHO MOJHBINA OTBET HA TEMY,

° JOMYyHIE€HbI OTKIIOHCHUA OT TEMbI UJIM OTACIBHBLIC OIIHOKHU B U3JIOKEHUH (I)aKTI/I‘IeCKOFO
Martepuaia;

. o0HapyKHUBAeTCsS HEIOCTATOYHOE YMEHHE JICIATh BBHIBOJIBI M O0OOIIICHNS;

o MaTepuan H3Jiaraercs JOCTATOYHO JIOTMYHO, HO WMEIOTCA OTHIEIbHBIC HApYyIICHUS B

TIOCJIEIOBATEIFHOCTH BEIPAYKECHUS MBICIICH;
o oOHapyKHBaeTcs BJIaJIECHUE OCHOBAMH IMMCEMEHHOMN peyH.

B pabome umeemcs ne 601ee uemvipéx HeOOUEMO8 8 COOEPICAHUU U NAMU PeUesblx HeOOYemos.
OTMeTKa «2)» CTAaBUTCS 32 3CCe, KOTOPOE:

o HE pacKpBIBAaeT TEMY;
HE COOTBETCTBYET IUIAHY;
CBUJIECTENBCTBYET O MOBEPXHOCTHOM 3HAHWHU TEKCTa IPON3BEICHHUS,

COCTOMT U3 IIyTAHOI'O Iepecka3a OTIACIbHBIX COOBITHI, 03 BHIBOIOB M 00O0OIIEHUH, HITH
13 OOIMX TIOJIOKEHUH, HE OMUPAIONIUXCS Ha TEKCT;

o XapaKTepu3yeTcsl CIydalHBIM PAcIIONIOKEHNEM MaTepualia, OTCYTCTBUEM CBSI3H MEXIY
YaCTSIMH;
o oTJr4gaercst 0eMHOCTHIO CIIOBapsI.

Hanuuue 2pybvix peyegvix ouubdOK.



10 JUCHUIIIIMHE

I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYEHKO»
Ounonornueckuii GpaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 1yt KOHTPOJIbHON padoThINel

(aHrIMHACKOro) A3bIKaY

“JIMHrBUCTUYECKUI aHaNMM3 XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOr0 WHOCTPAHHOTO

NAME

DATE

TEST

“One Coat of White” by H. A. Smith

I. Translate the words from English into Russian.

Points:

10

ENGLISH

RUSSIAN

to get

to accept an apology

to puzzle out

to talk politics

to take up photography

to put off smth

to be run down

to give up painting

to mumble

PO INOO|OARWIN|EF

0

to give up a fortress

Il1. Translate the words from Russian into English.

Points:

120

RUSSIAN

ENGLISH

JlyMaTh, 00TyMBIBaTh

caepxkaTh o0CIIanme

COXPaHSTh CIIOKOHCTBHE

paHo BCTaBaTh

O00BSCHATD MTOAPOOHO

3aUKaTbCA

MOPCKO€ ITYTCHICCTBUE

O NP |IWIN|F-

TMOTYIIUTD I1OXKap

©

repeexaTh Koro-imodo

10

MIPOIIENTaTh

I11. Match the following phrases.
Points: /10

Boo~Noou~wOE

He umers npencrabnenus

ITocmoTpeTs ¢ HENPUSI3HBIO

ITonsTuthes

3agaTh HEBUHHBIM BOIIPOC

YHoMSHYTh MEKIY IPOYUM UbE-THO0 UM
[IpuexaTh 1BeHaAIATHYACOBBIM OE30M
[HocTponTs CBOMMHU pyKamu

CBexuil CIol Kpacku

Bpewms ot Bpemenn

Cocennuii ropoa

oS e o0 o

Drop one's name

Avrrive by the noon train
Back away

Every now and then

Build with one's own hands
Next town

Have no idea

Ask an innocent question
Fresh coat of paint

Give a nasty look

IV. True or false?

Points: /10

1. Lautisse introduced himself as Mr. Ronald.
2. Lautisse was a world-famous artist.

3. After Lautisse solved the ship's daily crossword puzzle, he received a bag made of pigskin.




RO ~N O~

<5

oin

NE o

ok ow

Mr. Gregg was an entrepreneur: he sold oil-burners.

The Greggs lived in New York.

When Lautisse saw baseball on the TV, he liked it very much.

Mr. Gregg didn't manage to make a single stroke, when the fence was being painted.
People found out about the fence when Lautisse mentioned his stay at the Greggs.

It was Lautisse who advised Mr. Gregg not to sell the fence at once.

All sections of the fence were sold within two weeks.

Fill in the gaps.

ts: /10

The headline said: .
A could have held a paint brush in his teeth and done almost as good job on that fence as
Lautisse did.
There was a huge noise because Lautisse had never before used a bit of
Twenty-nine sections of the thirty sections were sold at $ each.
Lautisse was fond of Mr. Gregg and his wife.
TOTAL: __ /60

Kpurtepuu oneHku:
«5» - moy4aroT o0ydJaroIuecss B TOM Cjydae, €Clid BepHbIEe OTBEThI cocTaBisitoT oT 90% mo 100 % ot
00IIIero KoJIm4IecTna
«4» - craBUTCS B TOM Cllydae, €CI BEPHBIC OTBETHI COCTABIAIOT OT 75 % mo 89 % ot obmero
KOJTUYEeCTBa;
«3» - cOOTBETCTBYET pabora, comeprkamias 50 — 74 % npaBuIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabora, comeprkaiias MeHee S0% MpaBUIbHBIX OTBETOB.

10



I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 1yisi KOHTPOJIbHOH padoThINe2
0 JOuCHUIUTUHE  «JIMHTBUCTHYECKUM aHamu3 XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOI'0 HMHOCTPAHHOIO
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

Name

Date

Text “Salvatore” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN
1 To wonder

Ugly symptom

To throw off

To throw doubt upon smth

Fiancé

To be in two minds

Be to blame

To afford smth

0 | Presence of mind

2
3
4
5
6 Who cares?
7
8
9
1
2

. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN ENGLISH

1 Hekpacussiii

2 Heyxmoxuii

3 Pas30OpacreiBaTh, COpUTH

4 [Torpyxatbcs

5 BbpocuTth LI B 1132

6 OO6mnagath

7 BEITh TOMOJIBIICHHBIM

8 [epenymathb

9 Pemmmuth uTo-1160

10 | BunuTh KOro-mmbo

3. Match the following phrases.Points: /10

1. MOYTH HUYETO a. stark naked

2. HErPaMOTHBII b. jagged rocks

3. OBITh Ha MOOErymKax C. throw open

4. yXKaCHO TOCKOBATh 110 JIOMY d. grim-visaged

5. CMSATYHTH Yaap e. ailment

6. 3y0uaThie CKaJIbl f. be at the beck and call of others
7. pacnaxHyTh g. ill-spelt

8. 0€eCIOKOMCTBO h. next to nothing
9. CYPOBBIH i. soften the blow
10. a0COJIOTHO T'OJIBIH J- be dreadfully homesick

4, True or false?
Points: /10

11




11. From the very childhood Salvatore knew that Ischia, which he looked at every evening, or
Vesuvius, pearly in the dawn, were as much part of him as his hands and his feet.

12. While doing his military service, Salvatore fell ill of diabetes that kept him in hospital for months.
13. When Salvatore finally arrived home, his girlfriend didn’t meet him on the jetty as she hadn’t
received his letter.

14. Salvatore’s parents knew that the girl wouldn’t marry him.

15. He was terribly unhappy, but he didn’t blame the girl.

16. Assunta was older than him and had got a divorce from another man.

17. Salvatore married Assunta because she was enormously rich.

18. All through the fishing season Salvatore used to work with his brother.

19. Assunta and Salvatore didn’t have any children of their own.

20. Salvatore was ill and tried to lead a healthy way of life: he never smoked.

5. Fill in the gaps.

Points: __ /10

6. Salvatore was swimming with the clumsy, effortless stroke common to the

7. When he learnt that it was a form of that made him unfit for further service his
heart exulted, for he could go home now.

8. Salvatore wept on his mother’s

9. Assunta could buy him a boat and they could take a vineyard that by a happy chance happened at

that moment to be without a

10. He would seat the naked baby on the palm of his hand and hold him up [...] His eyes then were as
as his child’s.

TOTAL: __ /60

Kpurtepuu oneHku:

«5» - MONYYar0T yJaIuecs B TOM CIIydae, €ClIH BepHBIE OTBETHI cOCTABISIIOT oT 90% mo 100 % ot obrmiero

KOJTUYecTBa

«4» - cTaBUTCA B TOM CIy4ae, €ClId BEpHBIE OTBETHI COCTaBIAIOT oT 75 % mo 89 % or obmiero

KOJTUYECTBa;

«3» - COOTBETCTBYET paboTa, copepxkarias 50 — 74 % mpaBUILHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET paboTa, cojepxkarias MmeHee 50% NMpaBUITBHBIX OTBETOB.

12



I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 1yt KOHTPOJIbHOH padoThINe3

Mo JHMCIUIUINHE
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

“JIMHrBUCTUYECKUI aHaNMM3 XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOr0 WHOCTPAHHOTO

Name

Date

Text “The Verger” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.

Points: /10

ENGLISH RUSSIAN

1 To be wrapped up in

2 Give a nod to smb

3 Betray

4 Manage

5 Ignorance

6 Prudent housewife

7 Have one’s finger in every pie

8 Take the risk

9 Consider the matter from every point

10 | Hand in the resignation

2. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN ENGLISH

1 W3nammBaThCs

2 YcnokanBath

3 CBoOoJTHasI TOJPKHOCTD

4 TBopuTh gynmeca

5 [IpwuiiTn B TONOBY

6 CrecHEHHOE MaTepHAITLHOE MTOJIOKEHUE

7 CmymaTh

8 [MoaxomuTh 1o pa3Mepy

9 IMycTast kopoOka

10 | BeciokouTthcs

2. Match the following phrases. Points: /10
HUMETh BBIPAKCHHUE JIUIA make money hand over fist
MOMSIHUTE MOE CITOBO waste time
TPATHTh BPEMs rent a shop
oracTs B Oeny make up one’s mind
apeH/I0BaTh MarasuH be in service
XOPOIIIO BECTH JIelia take pains
IPECTH JEHBIH JIOMATON bear an expression
CITY)KUTh mark my word
MPUHSATH PEIICHHE do well
cTapaTthCs get into trouble

3. Tick the right variant

Points: /10

Story Movie
1 Albert Foreman has been the vicar at St. Peter’s, Neville Square.
2 Albert Foreman is described as a tall, spare and grave man.

13




3 Albert Edward's background is explained.

4 When Albert had to hand in his resignation, he was very depressed.

5 Albert Edward decided to open his own cafe.

6 When Albert Foreman became rich, he donated a considerable sum of
money to the church.

7 Albert Foreman had a grandson.

8 Foreman's first customer was a man of forty.

9 Mrs. Foreman told her husband that his business was a dreadful come-
down after being in service at St. Peter's.

10 | When his business flourished, Albert Foreman had over fifty thousand
pounds on deposit.

TOTAL.: /50

Kpurtepuu oneHku:
«5» - TONMyYar0T yyaluecs B TOM Cllydae, €CIi BEpHbIC OTBEThI cocTaBistoT oT 90% 10 100 % ot obiiero
KOJINYECTBA
«4» - craBUTCS B TOM Cllydae, €CI BEPHBIC OTBETHI COCTABJAIOT OT 75 % mo 89 % ot obmero
KOJTUYEeCTBa;

«3» - cOOTBETCTBYET pabora, comeprkamias 50 — 74 % npaBuIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabora, comeprkaiias MeHee S0% MpaBUIbHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1anuii 11t KOHTPOJIbHOH padoThINe4

Mo JHMCIUIUINHE
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY
Name

“JIMHrBUCTUYECKUI aHaNMM3 XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOr0 WHOCTPAHHOTO

Date

Text “A Canary for One” by E. Hemingway

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH

RUSSIAN

1 Cutting

Blind (n)

Be on smb’s track

Departure from old custom

Wholesome appearance

Wreck

Fall behind

Take charge of

OO (N[OOI~ W|IN

Shade

[N
o

Draft

2. Translate the words from Russian into English.
Points: /20

RUSSIAN

ENGLISH

1 3aTMeBaThb

IToBox

CryrmieHHas ImmHa

CrenuTs 3a HOBOCTSIMU

He cmmtoxoBath

PasBamurecs

Henomepnpiit

Cromka

VkacHBIN

PO INO O~ W|IN

0 | Paznroouts

3. Match the following phrases.
Points: /10

marry a foreigner

put oneself in charge of smb
news-stand

splintered

suspenders

flat fields

pay in dollars

car steps

advertisement

at certain hours

a.IUTATHTh JOJUTAPAMHU
b.razernslii knock

C.ITOATSHKKA

d.pazopBaHHbBIi

€.pEeKIIaMHBIH TUTaKaT

f.BBIITH 3aMy’X 32 HHOCTpAHIIa
J.pOBHBIE OIS

h.BBepuTh cebst UbMM-II. 3a60TaM
I.B onpeesIéHHbIE Yachl
J-CTyIIeHbKH BaroHna

4. Translate the following sentences paying special attention to the italicized parts

Points: /20
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1. Hukura ne mozc Odonycmums, 4TOOBI *KypHaAl HE OBUI MOATOTOBICH K BBICTABIICHUIO
attecraiuu (performance review), Ho 4TO-TO MOILIO HE Tak.

2. Ha aToT pa3 Mel He mooicem donycmump, 94TOOBI Hallla KOMaH/1a He BRIMTpaia KOHKYPC.

3. Jlena xotena OpocUTh CBOE MCCIEIOBAHUE, HO MPEHOAABATENb 3asBUII, YTO He MOJCem
MO0 QONYCIMUMb.

4, Henv3zsn donycmums, 9T00BI HOBBIH ce30H cepuana O0but caut (leaked) B nuuTepHET 10 €ro
o(UIMATTBHOTO pen3a.

5. UToOBl U3 HAC 6bILLIU XOPOILME YIUTENS, MBI JOJKHBI H3y4aTh METOAUKY MPETONaBaAHMS
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

6. W3 aToro pacckasa nonyuuics Ovt 3aMe4aTeIbHBINA QHITBM.

7. Bpﬁ,ﬂ JIX U3 HCTO noaydumcs XOpOHH/II\/'I MY3LIKaHT, OH HC€ YACIACT JOCTATOYHO BPEMCHU
CXKCAHCBHBIM 3aHATHAM.

8. ®durypa Tenu nepcoHupumpyer coOOH BCE, UTO YeNoBEK He MpH3HAET B cede W uTo

CHOBa M CHOBA BCIUTBIBAET B €r0 CO3HAHMK (CONSCIOUSNESS), HapUMep, YIepOHbIE YEPTHI €ro XapakTepa
WJIN MPOYUEC HEMPUEMIIEMBIC TCHACHIIUH.

9. Onna yamka kope B JICHb He npudunum HUKAKOro Bpema. boiee TOro, ymMepeHHOE
yrmoTpebIIeHre 3TOro HAITMTKA CHIKAeT 001Iyio cMepTHOCTE (death rate).
10. Korzma PobepT 6vi100icun cBOU MHCHbMEHHbIE PHHAIIEKHOCTH Ha HApTy, OH MOHSII, YTO

3a0BLT JOMAa CBOM ILJIAHIIIET.

TOTAL: __ /60

KpuTtepuu oneHku:
«5» - MOy4aloT yJaipecs: B TOM cllydae, ecli BEpHbIE OTBETHI cocTaBIsioT 0T 90% mo 100 % ot obmiero
KOJTU4ecTBa
«4» - cTaBUTCA B TOM CIydYae, €CIId BEPHBIE OTBETHI COCTaBIAIOT oT 75 % mo 89 % or obmiero
KOJTUYECTBa;
«3» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepxkaras 50 — 74 % mpaBUIILHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, copepxkarias MmeHee 50% NMpaBUITBHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommuiekT 3axanuii Vi1 KOHTPOJIBHOM padoTsl NeS
0 JUCHMIUIMHE  «JIMHTBUCTHYECKMH aHalIM3 XyJ0XKECTBEHHOI'O TEKCTa IepBOr0 HMHOCTPAHHOTO

(aHrIMHCKOro) A3bIKAY
“The dinner party”

Name, group: Date:
# RUSSIAN ENGLISH
1
Beecmu 6 3abnyscoenue
2
Becnoxoumucs 3a koeo-.
3
Tloonunnoiii
4
Bnycmumu
)
Yxooumo
6
Tlpouseooumse
7
Ooicudamo
8
Ilo xomande/yxazanuio
9
Ilpusnamocs
o Cryosrcums Komy-1ubo
# ENGLISH RUSSIAN
1
A bore
2
To compel
3 :
Accomplishment
4
To turn a deaf ear to smth
5
To turn down
6
To search one’s heart
7
To confess
8

To lean smth against smth

17



Confirmation

To make sense

Kpurtepuu oneHku:

«5» - TIONy4Yar0T y4Yaluecss B TOM ClIydae, €CIM BEpHbIC OTBETHI cocTaBisOT oT 90% 10 100 % ot obiero
KOJINYECTBA

«4» - CTaBUTCS B TOM Ciyd4ae, €CJId BEPHBIC OTBETHI COCTaBISAIOT oT 75 % 10 89 % or obmiero
KOJTMYECTBa;

«3» - COOTBETCTBYeT pabora, copepkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET pabora, copeprkaiias MeHee 5S0% MpaBUIbHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
dunonornueckuii GpaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommnuiekT 3axanuii VI KOHTPOJILHOM padoThHIN2G
no aucuuruimHe ‘JIMHTBUCTHYECKMI aHanmM3 XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa I[EepBOr0 WHOCTPAHHOTO
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY
“The selfish giant”

NAME,

GROUP: DATE:

1. “Transformation”

Once a Man and a Woman went for a walk. They really each other. The Man

that it was a special day for them, so he wanted to surprise his beloved. He wanted to

show her the magic forest with magic trees in it, which ___ magnificent

So they went there. As they were the trees they saw a path which off in two

different directions. They talked it over, and picked the road, which led to the

left. As they were walking along the slim path, the Woman saw a beautiful garden with huge magic trees

in it. They were made of gold and ____ silver ____. She was amazed and it made a great impression on

her. Then the Woman Man’s and asked him to for the
of the tree and to take the silver fruit. But the Man wouldn’t do this, because he knew that the

Owner of the garden was a very powerful magician. The Man didn’t want to things that belonged

to him. His beloved got very upset and . He didn’t want to see her crying, so he

from her. As it happened, she turned into a snake.
2. Translate into English

OOHSTH 32 IIIEer0

JOCTaTh

KpacTb
paciniaxkaTbest
IIPUHOCUTH ILIO/BI
cpenu
HAUTH KOMITPOMUCC
OpoIuThH
pa3BeTBIATHCS
IIOMHUTH
BETKa
YKpacThb NOLETyH
3a00TUTHCSI O KOM-TO, JIFOOUTH KOrO-TO

Kpurepuu ouneHku:

KontponbHas paboTta oLeHHBaETCs OTMETKOH «HE 3aYTEHO» UM «3a4TEHO»

OO0mas omeHKa KOHTPOIBHON pabOTHI CKIIAIBIBAETCS U3 CPEIHEeAPH(PMETHIECKONH CyMMBI OIIEHOK
10 OTACTBHBIM 33JaHHUSAM C YUETOM KayecTBa BBIIIOTHEHUS U 0(hOpMIIEHHS PabOTHI.

YpoBeHb KadecTBa MHCHPMEHHOW KOHTPONBHOW pabOTBl OOYYAIOIIUXCS OMpPENensercs C
HCTIOJIb30BAaHUEM CJIEIYIOIEH CUCTEMBbI OLIEHOK:

- 3auTeHo BHICTABJIICTCS, B Cilydae ecid OOyYaroIIWiics IOKa3bIBaeT XOpOIIWE 3HAHHUSA
W3YyYEHHOro y4eOHOro Marepuana IO MPeJIOKEHHBIM BOIPOCAM; XOPOLIO BJIAJEET MHUHHMAJIbHBIM
JIEKCUYECKUM MaTepHajioM Ha OCHOBE YMTAEMOIO MPOM3BEIEHMS; C OCHOBHBIMH PEUEBBIMH OOpa3Lamy,
YCTOWYMBBIMH 000pOTaMH, HANOMAMH.

OOyuaromuiics BiajgeeT KyJIbTYypOH MBIIUIEHHS, CIIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OOOOILEHHIO
nH(pOpPMaIUK, NOCTAaHOBKE LeNel W BbIOOPY IyTed WX IOCTHXKEHHUS, BJIAJCeT KyJNbTYypOH YCTHOM MU
MUCbMEHHOH peunt

- He 3a4yTeHO — BBICTABISETCS NMPH HAIMYKMM CEPbE3HBIX YNYIIEHUH B MIpolecce H3JI0KEHHS
MaTepHaja; HEyIOBJIECTBOPUTEIFHOM 3HAHWM MUHHMAJIBHOTO JIEKCHYECKOro MaTephaja Ha OCHOBE
YUTAEMOr0 MPOU3BEICHHS; OCHOBHBIX PEUYEBBIX 00pa3LOB, YCTOMUMBBIX OOOPOTOB €CIIM HE BBHITOJIHEHBI
OJIMH WJIM HECKOJBbKO MPAKTUYECKUX 3aJaHUI KOHTPOJIIBHOW PalboTHI.
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Kontponbhas paboTa, BBITOJHEHHAs HEOPEKHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIIOICHHS
MPaBU, TPEIBIBIAEMBIX K ¢ O(OpMIICHHIO, BO3BpAIllaeTcs 0e3 MPOBEPKH C YKa3aHHEM MpPUYHH,
KOTOpBIE TOBOATCS 0 00ydaromuxcs. B aToM ciydae KOHTpOIbHas paboTa BBIMTOIHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBISBICHUN 3aJaHHM, BBIMTOJHEHHBIX HECAMOCTOSATEIBHO, MPEMOIAaBATEIb BIPABE MPOBECTH
3aUTy 00yYaroIUMHKCS CBOUX paboT. [To pe3ynbTaTaM 3alUThl IPENOAaBATENb BEIHOCHT PellieHre TH00
0 3a4eTe KOHTPOJILHOM paloThl, MO0 00 e¢ BO3BpaTe C M3MEHEHHWEM BapuaHTA. 3allluTa KOHTPOJILHOU
paboTHl MpemnoiaracT CBOOOAHOE BiaJICHUE OOYUYAIONMMUCS MaTEpUAIOM, H3JIOKECHHBIM B paboTe U
Xopoliiee 3HaHHEe MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii punonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 11l KOHTPOJIbHOH padoThINe7
no aucuuruimHe ‘JIMHTBUCTHYECKMI aHanmM3 XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa I[EepBOr0 WHOCTPAHHOTO
(aHTIHICKOrO) SI3BIKA»
Tema. «Stories by O. Henry»
The Gift of the Magi
Bapuanr 1
Task 1. Answer the questions:

1. Who is the main character of the story ‘The gift of the magi’?

2. What do you think about Della’s appearance, her problems, dreams and life?
3. What were your predictions about the future situation of the story?

4. Why did Della panick?

5. Why was Jim surprised?

6. What is the genre of the story? How can you prove?

7. e Did you like it? Why?

8. What could you do for your best friend?

Task 2.

Translate from Russian into English
OKOHOMUTH JICHBIHM, OYKBBI €0 UMEHU MOOJICKIIN, 3aCITy’)KHBATh MOIapKa, TOUYHBIN, BHEITHOCTD,
pacmycTHTh BOJIOCHI, OONaIaTeNb, TOPAWUTHCSA, YPOHHUTH CIlle3y, TJla3a HMCKPWINCH, BBIIIOPXHYTH U3
KOMHAaTBI, PBICKATh I10 MarasuHam, 6naropa3yMHe, OCTaHOBUTL B3IJIAJ, IMPUCTAJIbHO TJIAACTD,
3aTyMaHEHHBIE TJla3a, MOANPBHITHYTh, JPAroleHHBI MeTau, u300peTaTh, HWMETh IIPUBHIICTHIO,
HEyOeIUTENbHO, KEPTBOBATD.
Task 3.
Identify the word according its definition:
say or name numbers in order; include; consider;
Support, carry; have or show; greatly dislike; give birth to; produce.
Move, drag; stop; make an expression with the face to show rude amusement.
Feel satisfaction or pleasure.
Shine in small flashes.
Bring or gather together.
Take quick/ short breath, gasp.
Fasten; repair.
. Jump.
10. Loss or giving up of something of value.
Bapuanr 2
The Last Leaf
Task 1. Answer the questions:

CoNOOR~WNE

1. What brought the doctor to the house of Sue and Johnsy?

2. What was the doctor’s observation?

3. How did Sue react to the doctor’s advice?

4, What was bothering Johnsy as she lay in her sick bed?

5. Describe Behrman as a person, and the way he saved Johnsy’s life.
Task 2.

Translate from Russian into English

KI/IpHI/I‘IHHﬁ JA0M, COBMECTHas CTyAusd, JICAAHBIC MAJIbLIbl, YCCTHAA UI'pa, €IBa ABUIAACH, HYCTOfI,
qHCTBIﬁ, 0OEeCIIOKOMHBIN JOKTOp, pCIINTb, HapHCOBATb KOF,Z[a-HI/I6yZ[I:, ycuiud, IManrueHT, IMOXOPOHHAasA
mporieccust, (acoH, JOCKa, JeNaTh HaOPOCOK, JKaJOBaThCS, XKaIHBIA, OyITbOH, 3aKpBITh TIJIa3a,
3apa6aTBIBaTB MMO3MpPOBAHNUEM, CHWJIBHO IIaXHYThb, q)aHTaBI/IH, MNOAHATBCA HABEPX, CIHYCTHUTHL ULITOPY,
MNPOCHYTHCA, ITIOBUHOBATHCA, IOPBLIBBI BCTpPA, 663)KaJ'IOCTHBII71, 3H0ﬁ, ApozKalasd pyka, OBITH BHE
OIACHOCTH, OECITOMOIIIHBIN, OT OOJIH, MPOMOKIINK HACKBO3b, PE3KHH, OMACHBIA MPHUCTYIIL.

Task 3.

Identify the word according its definition:
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shared by two or more people;

happen as a affect;

free from dishonesty;

a market held for selling something;

an empty space;

move quickly;

of the value of, good enough for;
uncovered, empty, without;

move from a lower to a higher position;
0. express feelings of annoyance.

Kpurtepnu onenku:

KontponbHast paboTta olieHHBaeTCsi OTMETKOM «HE 3aYTEHOY» UJIH «3aUTEHOY

OOm1as orieHKa KOHTPOJIBHOW paboThl CKIIAABIBAECTCS U3 CpeHeapH(PMETHIeCKOi CyMMBI OLIEHOK
110 OTACIIBHBIM 3aJaHUAM C YUCTOM Kau€CTBa BLINIOJHECHUA U O(i)OpMJ'IeHI/ISI pa6OTI)I.

VYpoBeHb KadecTBa IMUCHMEHHOH KOHTPOJBHOW pPabOThl 00y4aromuxcsi ONpeiensercs ¢
WCIIOJIb30BaHUEM CIIETYIONIEH CHCTEMBI OLIEHOK:

- 3a4TeHOo BbICTABISETCA, B CiIydae eclid OOy4alol[uiicss TOKa3bIBaeT XOpOIIHe 3HAHUS
W3YyYEHHOT0 y4eOHOro Marepuania IO MPEJIOKEHHBIM BOMPOCAM; XOpOIIO BIAJCeT MUHHMAIbHBIM
JIEKCUYECKMM MaTepHajioM Ha OCHOBE YHTAEMOI'0 MPOWM3BENEHUS; C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMH 00pa3IamMu,
YCTOHYHUBBIMU 000POTaMH, HIUOMAMHU.

OOyuaromuiics BiajeeT KyJIbTypOH MBIIUICHHS, CIIOCOOHOCTHIO K aHalu3y, o0OOIIEeHHIO
nH(opMaIuy, MOCTAaHOBKE IIeJie W BBHIOOPY MyTel WX MOCTH)KEHHWS, BJIaJeeT KyJIbTYpOH YCTHOW W
MUCHbMEHHOHN peun

- He 3a4TeHO — BBICTABIISIETCA IPU HAJIMYHUU CEPHbE3HBIX YIYIIEHUN B IPOLIECCE H3JIOKEHMS
MaTrepuaia; HEyIOBJIETBOPUTEIFHOM 3HAHWW MHHHMMAJIbHOTO JIEKCHYECKOr0 MaTephalia Ha OCHOBE
YUTAEMOr0 [IPOU3BEIEHHS]; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00Pa31loB, YCTOHUMBBIX OOOPOTOB.

€CJIM HE BBIIIOJIHEHB! OJIUH WJIM HECKOJIBKO IIPAKTUYECKUX 3aJaHUIl KOHTPOJIBHON PaboThI.

RoOooNoour~wDNE

KonutponbsHast pa®ora, BBINMOJHEHHAas HEOPEXKHO, HE IO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIIOJCHUs
MpaBUJI, TPENBSIBISAEMBIX K ee¢ o(OpMIICHHIO, BO3Bpaliaercs 0e3 MPOBEPKH C YKa3aHUEM NpPUYWH,
KOTOPBIC JIOBOJIATCS JIO 00ydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTpOJbHAs paboTa BBITOIHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBISIBIICHUN 3a/IaHUH, BBITOJHEHHBIX HECAMOCTOSTENHHO, MIPENOIaBaTeNlh BIPaBEe MPOBECTH
3amTy 00yJaroImuMHcs CBouX paboT. [1o pe3ynbraTaM 3aliUThl IPENOIaBaTEeNh BHIHOCHT pPellieHre 100
0 3adeTe KOHTPOJBHOW paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MEHCHHEM BapHaHTa. 3alllhTa KOHTPOJIHHOMN
paboTBl TIpedmonaraeT CBOOOAHOE BiaJCHHE OOYJaIONIMMCA MaTepuajioM, W3JIOKEeHHBIM B paboTre u
XOpolliee 3HaHUE MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

|KommiekT 3a1anuii 1J1s1 KOHTPOJILHOI padoTHINGS
nmo jguciuiuiHe JIMHrBUCTHMYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIHICKOrO) SI3BIKA»
Tema “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Task 1. Here is provided a summary of the story “A Cup of Tea.” But the sequence has been
disturbed. Put the sentences in proper order:

1. Rosemary Fell was young and handsome woman.

2. Rosemary loved to throw parties in which many important people participated.

3. Rosemary was always well- dressed.

4. The girl asked Rosemary “would you let me have price of a cup of tea?”

5. The Fells were really rich people.

6. The girl started to weep and said ,“If I don't get something to eat at once, I would faint.”

7. Rosemary said, “I am not so cruel”.

8. The girl agreed to accompany Rosemary to her residence.

9. Rosemary saw a girl standing out side the antique shop.

10. The girl was wet and shivering.

11. Rosemary's gave the girl some money and asked her to leave.

12. Rosemary husband said, “The girl is absolutely lovely.”

13. Rosemary told her husband that the girl went away.

14. When the girl was having tea Rosemary's husband saw her.

15. Rosemary asked the girl if she had no money in her pocket.

16. Rosemary took the girl to her house.

17. The girl suspected that Rosemary would take her to the police station.

18. Rosemary became jealous of the little girl.

19. Rosemary wanted to be called “pretty” by her husband.

2016. Rosemary asked her husband, “Do you like me.”

Task 2. Justify the title of the story “ACup of Tea”.

Task 3. Write a character sketch of the poor girl, Miss Smith in your own words, covering
the following aspects:

a. her poverty

b. her beauty

c. her timidity

d. her distrusting nature

e. her behaviour

Kpurepuu ouneHku:

KOHTpOJ'IBHaSI pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHO» WU «3aYTEHO

OO0mmas omeHKa KOHTPOIBHON pabOTHI CKIAABIBACTCS U3 CpenHeapu(PpMeTHIeCKOil CyMMBI OIIEHOK
110 OTACIBHBIM 3aIaHUAM C YYE€TOM Ka4€CTBa BBIIIOJTHEHUS U Oq)OpMJ'IeHI/IH pa60TLI.

YpoBeHb KadecTBa IMMCHPMEHHOW KOHTPOJBHOW pabOThI OOYYArOIIMXCS OMpPENensercs C
HCIIOJIb30BAHUEM CIIEAYIOIIEH CHCTEMBI OLIEHOK:

- 3auTeHo BBICTABJSICTCSA, B ClIydac CCJIU O6y‘laIOIJ_II/II\/'IC$I IMMOKAa3bIBACT XOPOLIMC 3HAaHUA
HU3YYCHHOI'O y‘l66HOFO Marepuajia 10 MNPCATIOKCHHBIM BOIPOCAM; XOpOLIO BJIAACCT MHUHHUMAJIbHBIM
JICKCUYCCKUM MATCPHUAJIOM Ha OCHOBC YUTACMOI'O MPOU3BCACHUSA; C OCHOBHBIMHU PCUCBLIMU 06p8.3LIaMI/I,
YCTOﬁqHBLIMH OGOpOTaMI/I, naAuoOMaMHu.

OOyuaromuiica BiageeT KyJIbTYypOH MBIIUIEHHS, CIIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OOOOILEHHIO
nH(oOpMaIuK, MMOCTAHOBKE IleJiel W BBIOOPY MyTeH WX ITOCTHIKEHWS, BIaJeeT KyIbTYpOH YCTHOW W
MUCBMEHHOMI peuun

- He 3aureHo — BBICTaBJISICTCI Opru HaJIWYUU CCPBE3HBIX yl'IyIJ_[eHI/Iﬁ B TIPOLCCCC U3TOKCHHUA
Matepualia; HCYAOBJICTBOPUTCIBHOM 3HAHUU MHUHHUMAJIBHOI'O JICKCUYCCKOIO0 MaTepHaia Ha OCHOBC
YUTACMOI'0 NpOU3BCACHHI; OCHOBHLIX PCUYCBBIX 06pa3u0B, yCTOfI‘lPIBLIX O60pOTOB.

€CJIK HC BBIITOJIHCHBI OAWH WJIW HECKOJIBKO MPAaKTUYCCKUX Ba,Z[aHI/Iﬁ KOHTpOJ’ILHOﬁ pa6OTBI.
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KontponbHas paboTa, BBIMONHEHHAsS HEOPESKHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIIOAeHUS
MPaBU, TPETBIBIAEMBIX K e O(OpMIICHHIO, BO3BpAIllaeTcs Oe3 MPOBEPKH C YKa3aHHEM MPUYHH,
KOTOpBIE JTOBOATCS 10 00ydaromuxcs. B 3ToM ciiyyae KOHTpONbHAs paboTa BBIMTOTHSIETCS MTOBTOPHO.

ITpu BBISBICHUHN 3aJaHHM, BRIOTHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO, MPEMoaaBaTelb BIIPaBe MPOBECTH
32Ty 00yYaroIUMHKCS CBOMX paboT. [To pe3ynbTaTaM 3alUThl IPEMNOAaBATEh BEIHOCHT PellieHHE TH00
0 3a4yeTe KOHTPOJILHOHM paloThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MCHCHHMEM BapuaHTa. 3aluTa KOHTPOJBHOM
paboThl TIpeAronaraeT CBOOOJAHOE BJaJCHHEC OOYYAIONIMMCS MAaTepuajoM, U3JI0KECHHBIM B paboTe U
Xopolliee 3HaHHEe MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UM.T.I'.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 11l KOHTPOJIbHOH padoTHINRY
II0 AUCHUIIIIMHE «JIMHIrBUCTHYECKUIT aHaINu3 XYAOXKECTBCHHOI'O TCKCTa IIEPBOIO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY
Paznen 14. Tema
“The Picture of Dorian Gray” by O. Wilde

Task 1. Answer the questions:

- Why is Basil Hallward reluctant to exhibit the portrait of Dorian Gray?

- What is the "yellow book"?

- What happens when Basil comments that only God can see Dorian's soul?

- What happens at the opium den to arouse James Vane?

- What does Dorian see in the conservatory window at his country estate, and why is it important
to the novel?

- Describe Hetty Merton and comment on her significance in the novel.

- What does Dorian see in the portrait after leaving Hetty?

- What does Dorian decide to do with the portrait?

-What do Francis, the coachman, and the footman find in the attic?

Task 2.

Choose one of the points and express your point of view in written form:

1. Assume that you are a crime reporter for the St. James's Gazette and that your police
informers sneak you into Dorian's home to view the final scene. How would you report it? Whom would
you interview? What do you think they say?

2. After the events that end the novel, what will Lord Henry have to say at the next dinner
party? Invent at least one aphorism for him regarding the matter.

3. Is the Picture of Dorian Gray an immoral book? Why or why not? Write a letter to Wilde
in which you attempt to convince him of your position.

4. -What role does Aestheticism play in the novel?

Kpurepuu oueHku:

KOHTpOJ'IBHaSI pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTECHO» WIIH «3aUTEHO)

OO0mras omeHKa KOHTPOJIBHON pabOTHI CKIIAABIBAETCS U3 CpenHeapru(pMEeTHIecKOil CyMMBI OIIEHOK
I10 OTACIBHBIM 3aIaHUAM C YY€TOM Ka4€CTBA BBIIIOJTHEHUS U OCI)OpMJ'ICHI/IH pa60T1>1.

YpoBeHb KadecTBa IHUCHPMEHHOW KOHTPONBHOW pabOTBI OOYYArOIIUXCS OMpPENensercs C
HCIIOJIB30BAHUEM CIIEAYIOIIECH CHCTEMBI OLIEHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B ClIyda€ €CJIN OGy‘I&IOH.IHﬁCH IIOKa3bIBA€T XOPOIINEC 3HAHUA
M3Y4YEHHOT0 YYeOHOro MaTephaia MO MPeUIOKEHHBIM BOMPOCAM; XOPOIIO BIIAEET MHUHUMAIBHBIM
JICKCUYECKUM MaTepraioM Ha OCHOBE YUTACMOI'O ITPOU3BEACHHA; C OCHOBHBIMHU PEUCBBIMU 06pa3LIaMI/I,
YCTOHYHUBBIMU 000POTaMH, HTUOMAMHU.

OOyJaromuiicss BIajgeeT KyIbTypOW MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHalu3y, OOOOIIEHUIO
nH(OpMaIuK, MMOCTAHOBKE IleJie W BBIOOPY MyTeH WX MOCTHIKEHWS, BIaJeeT KyIbTYpOH YCTHOW W
NHUCbMEHHON peun

- He 3a4TeHO — BBICTABISICTCA MPU HAJIMYMUU CEPbE3HBIX YIYIIEHUU B IMPOLIECCE H3IIOKEHUS
Martepualia; HEYAOBJIICTBOPUTCIBHOM 3HAHUHM MHUHUMAJIBHOIO JICKCHMYCCKOIO MaTcprajla Ha OCHOBC
YUTACMOro Npon3BCACHUS; OCHOBHBIX PCUCBBIX 06pa3u0B, yCTOfI‘lPIBLIX O60pOTOB €CJIM HE BBIIIOJIHCHBbI
OAVH WX HCCKOJILKO IMPAKTUYCCKUX 3a,[[aHI/Iﬁ KOHTpOJ'IBHOﬁ paGOTBI.

Kontponbhas paboTa, BbIOJHEHHas: HEOPEXHO, HE IO CBOEMY BapuaHTy, 0e3 coOoJeHus
MpaBUj, NPENbsBISAEMbIX K e O(OpMIIEHHIO, BO3Bpallaercsi 0e3 MpPOBEPKH C YyKa3aHHEM IPUYHH,
KOTOpBIE AOBOJATCS 10 oOydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTponbHas paboTa BBIOIHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBIABIEHHHM 3aJaHUi, BBIIIOJIHEHHBIX HECAMOCTOSITENBHO, IIPENOJABATEND BIIPABE IPOBECTH
3aIMTy 00yJaromuMucs cBoux padot. [1o pesynbraTaM 3aluThl IPENoAaBaTeNb BBIHOCUT pelleHue 1100
0 3a4ere KOHTPOJBbHOH paboTHl, MO0 00 ee Bo3BpaTe ¢ M3MEHEHHEM BapHaHTA. 3alluTa KOHTPOJIbHON
paboThl mpearnonaraer cBOOOAHOE BiaJieHHE OOYdYaIOLIMKCIOM MaTepHallOM, M3JIOKEHHBIM B paboTe u
XOpolllee 3HaHNE MaTepHaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii punonoruu

KommnuiekT 3axanuii 1yis KOHTPOJIbHOH padoThINe10
no aucuuruimHe ‘JIMHTBUCTHYECKMI aHanmM3 XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa I[EepBOr0 WHOCTPAHHOTO
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

Tema Fairy tales by O. Wilde
1. Re-arrange the sentences from the tale in the right order.

1. The statue of the Happy Prince was much admired in the city.

2. This time the Happy Prince wanted to help the poor young poet.

3. The Swallow promised the Happy Prince to return in spring and bring back from Egypt
two beautiful jewels to replace those the Prince had given away.

4. But the Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer.

5. The Swallow agreed to stay and be his messenger.

6. All the day the Swallow flew, and at night he arrived at the city and decided to settle
between the feet of the Happy Prince.

7. When they saw the dead bird at the feet of the statue they issued a proclamation that birds
were not allowed to die there. But at last he knew he was going to die.

8. The poor little Swallow grew colder and colder, but he would not leave the Prince.

9. They melted the statue in a furnace.

10. He kissed the Happy Prince on the lips and fell down dead at his feet.

11. When the Mayor and the Town Councillors saw the shabbylooking statue of the Prince,
they decided to pull it down. The leaden heart would not melt in the furnace; so they threw it in the dust.

12. The Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer and be his messenger.

13. The Happy Prince asked the Swallow to pick out the great ruby from his sword and pass
it to the boy and his mother. The Happy Prince asked the Swallow to stay with him one night longer and
the Swallow agreed again.

14. The Happy Prince asked him to pluck out one of his eyes which were made of rare
sapphires.

15. He asked him to pluck out his other eye and bring it to the girl who sold matches.

16. The little Swallow agreed again and flew with it to the girl.

17. The little Swallow stayed behind his friends.

. Answer the following questions.
What remarks did the people make about the statue of the Happy Prince?
Why did the Swallow stay behind while his friends flew away to Egypt?
Where did the Swallow decide to stay for the night and what did he think about the place?
What kind of story did the Happy Prince tell the Swallow about himself?
Who gave the statue the name of the Happy Prince and why?
Why was the Happy Prince weeping?
Why did the Happy Prince ask the Swallow to be his messenger?
Whom did the Happy Prince want to give away his ruby and why?
Whom did the Happy Prince have to give away his sapphires?
10. Why didn't the Swallow hurry to leave the Happy Prince?
11. What did the Swallow see in strange lands?
12. What did the Swallow see when he flew over the great city?
13. Why did the Mayor and the Town Councillors decide to pull down the statue?
14. What did the Angel choose as the most precious things in the city and why?
Kputepuu ouenku:
KOHTpOJ'IBHaSI pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHO» WU «3aYTEHOY
O6ma51 OLICHKa KOHTpOJ’ILHOfI pa6OTI>I CKJIaAbIBACTCA U3 CpGI[HCElpH(bMCTH‘IGCKOﬁ CYMMELI OLICHOK
10 OTACIIBHBIM 3aJaHUSAM C YUYCTOM Ka4C€CTBA BLIITOJHCHUA U Oq)OpMJ'IeHI/ISI pa6OTLI.
YPOBCHB KadyecTBa ITMCHbMEHHOH KOHTpOJ'II:HOﬁ pa6OTLI O6y‘laIOIJ_[I/IXC$I OonpeacisieTesa ¢
HCII0JIB30BaAHUEM CJ'IG,Z[yIO].LIGﬁ CHCTEMBI OLICHOK:

WONooAWNMEDN
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- 3auTeHO BHICTABIISICTCS, B CiIydyae €CIIM OOYYaIOIIMKCS TOKa3blBa€T XOPOIIME 3HAHUS
W3YYEHHOT0 y4eOHOro Marepuana IO MPEJIOKEHHBIM BOMPOCAM; XOPOIIO BIAAEET MUHHUMAJIbHBIM
JIEKCHYECKUM MaTepHajioM Ha OCHOBE YMTAEMOIO MPOM3BENEHHS; C OCHOBHBIMH PEUEBBIMH 00pa3lamHy,
YCTOWYHMBBIMH 000POTaMHU, HIUOMAMH.

OOyyaromuiics BmajgeeT KyJIbTYypOH MBIIUICHHS, CIHOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OO00OIIEHUIO
nH(pOPMAaIUK, TIOCTAHOBKE LeNel W BHIOOPY MyTed WX IOCTHIXKEHHUS, BIaJeeT KYJIbTypOH YCTHOW WU
MUCHbMEHHOHN peun

- He 3auTeHo — BbICTaBIseTCA MPH HAJUMUWU CEPhE3HBIX YIYIIEHWH B Mpolecce H3I0KEHUS
MaTrepuaia; HEyJOBJIETBOPUTENPHOM 3HAHUM MHHHUMAJIBHOIO JIEKCHYECKOrO MaTepHuajia Ha OCHOBE
YUTAEMOTO MTPOU3BEICHHSI; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00PAa3IOB, YCTOMYMBBIX OOOPOTOB.

€CITM HE BBIMIOJIHEHBI OJIMH MJIM HECKOJIbKO MPAaKTUYECKUX 3aJaHUI KOHTPOIBHOW PaboTHI.

KontponbHasi paboTa, BbIOJHEHHas HEOpPEXHO, HE O CBOEMY BapuaHTy, 0e3 coOojeHus
MpaBUi, TPENBSBISEMBIX K ee O(OpMIIEHHIO, BO3Bpaliaercs 0e3 MpOBEPKH C YyKa3aHHEM NpUYHMH,
KOTOpBIE JTIOBOJIATCS JI0 00ydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTposbHast paboTa BBITOIHSIETCS TOBTOPHO.

HpI/I BBIABJIICHUHN SaHaHHﬁ, BBITIOJIHCHHBIX HECAMOCTOATCIIBbHO, IMPENOoAaBaTe/Ib BIIPABE€ IIPOBECTHU
3alMTy 00yJaromuMHucs cBoux padboT. [1o pe3ynbraTaM 3aluThl IPENoAaBaTeNb BHIHOCUT pelieHne 1100
0 3aueTe KOHTPOJBHOM paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHEM BapHaHTA. 3allluTa KOHTPOJIHHOM
paboThl TIperonaraeT CBOOOAHOE BiaJCHUE OOYYAIONIMMCS MAaTEpUajoM, H3JI0KEHHBIM B padoTe U
Xopolliee 3HaHUE MaTepuaa.
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IroCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu
KommnuiekT 3axanuii i1 KOHTPOJILHOM padoTbINel1
no aucuuruimHe ‘JIMHTBUCTUYECKHI aHanmM3 XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEpPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHTIHICKOrO) SI3BIKA»
Tema W.S.Maugham “Theatre”

Speak on:

1. Charles’s view on the young.

2. Julia’s relish of indifference to everything that had connected her with Tom.

Ex. 1. Dramatize the episode when Michael talks with Julia about the performance.

I1. Choose one of the questions and express your opinion.

Control topics for discussion:

1. Julia is very self-assured. What facts can support this idea?

2. Julia is a winner. She makes people and events be the way she wants them to be. What qualities
contribute to her success as an actress and a woman?

3. Julia is not an ideal mother from Roger’s point of view. Does she admit this and regret
for that?

4. Is revenge a ‘strong’ weapon in woman’s hands? Remember the case with Avice.

5. ‘Men are creatures of habit, that gives women such hold of them’. Agree or disagree with this idea. Use
the facts from the text.

6. Julia’s reputation was so good that she could afford to do some things that seemed inadmissible for
other people. Do you agree? Express your point of view.

7. ‘Only a woman knows what a woman can do.” Develop the idea supporting it with the facts from the
text.

8. ‘Age cannot wither her, nor custom stale her’ infinite variety? Can these words be referred to Julia?

9. What was Tom’s role in Julia’s life? Was he a reliable friend or just a lover?

10. Was Julia sincere saying to Avice: ‘You play charmingly?' Why did she want to crush Avice?

11. “The theatre was her only refuge'. How do you understand these words relative to Julia?

12. Julia’s feelings and experiences in various life situations. Give examples.

Kpurepuu ouneHku:

KontponbHas pabota oLieHUBaETCS OTMETKON «HE 3aYTEHO» WIIH «3a4TEHO)

OO0mras omeHKa KOHTPOJIBHON pabOTHI CKIIAABIBAETCS U3 CpenHeapru(pMEeTHIecKOil CyMMBI OIIEHOK
10 OTAETBHBIM 33JaHHUSAM C YUYETOM KayecTBa BBIIOTHEHUS U 0hOpMIIeHHS PaOOTHI.

YpoBeHb KadecTBa IMHUCHPMEHHOW KOHTPOIBHOW pabOThI OOYYArOIIMXCS OMpPENensercs C
HCIIOJIb30BAaHUEM CIIEIYIOIIEH CUCTEMbI OLIEHOK:

- 3auTeHo BBICTaBJIACTCS, B Cilydae eciad OOyYaroIIUiics IIOKa3bIBa€T XOPOIIME 3HAHUA
H3YyYEHHOro0 y4eOHOro Marepuana IO MPeJIOKEHHBIM BOIPOCAM; XOPOLIO BJIAAECET MHUHHMAJIbHBIM
JICKCUYECKUM MaTepHajioM Ha OCHOBE YMUTAEMOIO MPOM3BENCHMS; C OCHOBHBIMH PEUEBBIMH 0Opa3Liamy,
YCTOWYMBBIMU 000POTaMH, HANOMAMHU.

OOyJaromuiicss BajgeeT KyJIbTypOW MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHalu3y, OOOOIIEHUIO
nH(OpMaIuK, MMOCTAHOBKE IleJie W BBIOOPY MyTeH WX MOCTHIKEHWS, BIaJeeT KyIbTYpOH YCTHOW W
NHUCbMEHHON peun

- He 3a4yTeHO — BBICTABISETCS NPH HAIMYMM CEPbE3HBIX YNYIIEHUH B MIpolecce H3I0KEHHS
MaTepuaja; HEyIOBJIETBOPUTEIFHOM 3HAHWM MUHHMAJIBHOTO JIEKCHUECKOIO MaTephalla Ha OCHOBE
YUTAEMOT0 [TPOU3BEIECHHS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00Pa3LOB, YCTOWYMBBIX OOOPOTOB.

€CIIM HE BBIIIOJIHEHB! OJMH MJIM HECKOJIBKO MIPAKTUYECKUX 3aJaHUIl KOHTPOJIBHON PabOTHI.

Kontponbhas paboTa, BbIOJIHEHHas HEOpPEXHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 coOMomeHUs
MpaBUj, NPENbsBISAEMbIX K e O(OpMIIEHHIO, BO3Bpallaercsi 0e3 MpPOBEPKH C YyKa3aHHEM IPUYHH,
KOTOpBIE AOBOJATCS 10 oOydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTponbHas paboTa BBIMOIHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBIABNICHMM 3aJlaHUM, BHITIOIHEHHBIX HECAMOCTOSITENBHO, MPENOAABATENb BIPAaBE MPOBECTH
3aIMTy 00yJaromuMucs cBoux padot. [1o pesynbraTaM 3alMThl IPENoAaBaTeNb BBIHOCUT pelleHue 1100
0 3a4ere KOHTPOJBbHOH paboThl, MO0 00 ee Bo3BpaTe ¢ M3MEHEHHMEM BapHaHTA. 3alluTa KOHTPOJIbHON
paboTel mpeanonaraer cBOOOJHOE BIIAZEHHME OOYUYaIOIIMMCS MaTepUalioM, U3JIOKEHHBIM B paboTe u
XOpolllee 3HaHNE MaTepHaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KoMnuiekT 3a1aHuii 1y KOHTPOJIbHOM padoThl Ne 12
nmo jguciuiuiHe JIMHrBUCTHMYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

Tema

Task 1. Give phonetic analyses of the phrase:

For all of us

Task 2.

Give lexical analyses to the word:

Disadvantages

Task 3.

Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of
Victory.

Task 4.

Identify the stylistic device:

A monstrous joy

Kputepuu oueHku:

KontponbHas pabota OleHHBaeTCsi OTMETKOM «HE 3a4TEHO» WIIH «3a4TEHOY

OO0mras omeHKa KOHTPOIBHOM paboTHI CKIIaAbIBAETCA U3 CpelHeapru(PpMEeTHIecKoil CyMMBI OIIEHOK
110 OTACIIBHBIM 3aJaHUAM C YUYECTOM Ka4€CTBa BBIITOJIHEHUA U O(l)OpM.HeHI/ISI pa60TBI.

YpoBeHh KadecTBa IHMCHMEHHOH KOHTPONHHOW pabOTHl OOYYAIONIUXCS ONPEACNsIeTCS C
WCIIOJIb30BAHHUEM CIIEIYIONIEH CHCTEMBI OIIEHOK:

- 3a4TeHO BHICTABISETCA, B CiIydae eclid OOyJalol[Miicsl TOKa3bIBaeT XOpOIIHe 3HAHHS
M3Y4eHHOr0 y4eOHOro MaTepuana MO0 MPeUIOKEHHBIM BOIMPOCAM; XOPOIIO BIIAEET MHUHUMAIBHBIM
JIEKCUYECKMM MaTepHuajioM Ha OCHOBE YHTAEMOI'0 NMPOM3BENEHUS; C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMU 00pa3lamu,
YCTOHYHUBBIMU 000POTaMH, HTUOMAMHU.

He 3auyTeHo — BBICTAaBIIACTCS IPH HAJIWYUHM CEPHE3HBIX VIYIIEHHH B TMPOIECCE H3IOKEHUS
MaTrepuaia; HEyIOBJIETBOPUTENFHOM 3HAHWM MHHHUMAIBHOTO JIEKCHYECKOTO MaTephalla Ha OCHOBE
YUTaEMOTO ITPOM3BE/ICHS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00PA3IIOB, YCTOWIMBBIX 00OPOTOB.

€CITM HE BBITTOJTHEHBI OJMH WJIM HECKOJIBKO MPAKTUYECKUX 3aJaHHi KOHTPOJIHHON PaOOTHI.

KonTtponrsHas padota, BEITIONHEHHAS HEOPEKHO, 0€3 COOMIONEHNS TIPaBUJI, IPEIBIBIIEMBIX K €€
oopmiieHmnio, Bo3Bpamaercs Oe3 TPOBEPKHM C YKa3aHWEeM TPUYWH, KOTOPBIE JOBOAATCA IO
oOyuartorierocs. B 3ToM cirydae KOHTpobHast paboTa BEITIOIHSETCS TIOBTOPHO.

[Ipu BBIABNEHWUH 3a/IaHU, BBITIOTHEHHBIX HECAMOCTOSTENHHO, MPETOIaBaTEeNNb BIIPABE MPOBECTH
3amuUTy 00yJarommMHucs cBoux padort. [1o pesymprataM 3amuThl MpenoaaBaTelb BEIHOCUT PELIeHHE JTHO00
0 3a4eTe KOHTPOJIBHOW paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHWEM BapWaHTa. 3allnTa KOHTPOIHHOU
paboTHl TpeAronaraeT CBOOOIHOE BIaJCHUE OOYJAIOIIMIICIOM MaTeprajioM, M3JI0KEHHBIM B paboTe U
XOpolliee 3HaHWEe MaTeprana.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI TOCY IAPCTBEHHBIN YVHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynpTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

BOl‘lpOCBI IJIA COGCCC}IOBaHI/IH
nmo jguciuiuiHe JIMHrBUCTHMYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMHCKOro) A3bIKAY
4. CemecTp (3a4€T ¢ OLIEHKOMH)
“One coat of white”
What attracted Lautisse in the Greggs.
Say what particular features of the American national character and life- style the story “One coat of
white” is meant to illustrate.
“Appointment with love”
What did John Blandford like about the woman he had never seen.
Give your reasons, why Hollis refused to send her photo to John Blandford.
The role of the elderly woman in the story.

“Salvatore”

Speak on the life of poor fishermen described in the story.

Speak on the homesickness.

“The verger”

Does one need to be unimpeachable to fulfil his work?

What are the ways to start a business? Talk on instance you know.

“A canary for one”

Speak on the right of parents to influence their children’s choice.

Describe the ideal family the way you see it.

“The dinner party”

“The rich do have their problems,” says the author. Speak on some of them.
The Gift of the Magi

The Last Leaf

Della and Jim’s life

Say whether you approve or disapprove or understand the heroes’ sacrifice.
Explain how you understand the title of the story “The Gift of the Magi”
Speak about Behrman and about the part he plays in the story “The Last Leaf”
The power of friendship

The real hero of the story.

6 cemectp (3a4éT)
“The Picture of Dorian Gray”
”The Happy Prince”
“The Nightingale and the Rose”
- Discuss the Faust theme as it relates to Dorian.
- Consider the role of Lord Henry in the novel. Discuss both his persona as a social figure and his
relationship with Dorian.
-What is the nature of friendship in the book? Consider specifically Basil, Lord Henry, and Dorian as they
relate to each other.
- Of what importance are sin and redemption in the novel?
- Discuss the theme of manipulation as it affects Dorian and those whom he influences.
- What is the role of innocence in this work? Consider specifically Sibyl Vane, Hetty Merton, and Dorian.
- Prove that the Happy Prince was compassionate and understood the needs of the poor.
- Find some facts in the tale to show that the Swallow loved the Happy Prince
- Who do you feel most sorry for at the end of the tale: the Happy Prince or the Swallow? Why?
- Discuss the moral of the tale.
7 cemecTp
Stylistic analyses of the novel by W.S.Maugham “Theatre”
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Kpurtepnu onenku:

OneHkKa «OTJIHYHO» CTABUTCS €CJIN

KommyHuKkaTuBHas 3ajada MOJHOCTHIO BBHINOJNHEHA: LEMb OOMIEHHS YCHENIHO JOCTUTHYTa, TeMa
packpbiTa B 3a1aHHOM 00beMe. OOyJaroIIUiCs BhICKa3bIBACT MHTEPECHBIC U OPUTHHAIBHBIC UIICH.
Jlexcuueckoe oghopmaenue peuu-

B peun oOyuarommiicsia HET JIEKCHYECKUX ONMIMOOK; CIOBapHBIN 3amac OoraT, pa3HOOOpa3eH U aJieKBaTeH
IIOCTABJICHHOM 3aJiaye.

I'pammamuuecxoe ogpopmaenue peuu-

B peun oOywarommiicsa HeT TpaMMaTHUECKHX OMIMOOK; pedb Oorata pa3HOOOpa3HBIMHU
rpaMMaTU4YECKUMU KOHCTPYKIUSAMU.

B peun oOyvaromuiicsia HeT (POHETUUECKUX OMIHOOK.

OneHKa «X0poII0» CTABUTCS €CJIN

KommyHHKaTHBHAS 3a/1a4a BBITIONHEHA HE MMOTHOCTHIO: Llenb oOIeHns B OCHOBHOM JOCTHTHYTA, OIHAKO
TEMa pacCKphbITa HE B ITOJIHOM 00BbeMe: BBICKa3aHHbIE MTOJIOKEHUS HEAOCTATOYHO apIryMCHTUPOBAHEI.
Jlexcuueckoe oghopmaenue peuu-

CrnoBapHbIii 3amac oOydaroluiicsia B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTaBJICHHOM 3ajade, OJHAKO
HaAONIoIaeTcsi HEKOTOpOe 3aTpyJHEHHWE TMpH MoA00pe CIIOB H/MIM HMMEIOTCS HETOYHOCTH B X
yroTpeOIeHn .

I'pammamuuecxoe ogpopmaenue pevu-

B peun oOyuatomuiicsia TPUCYTCTBYIOT TpaMMaTHIECKHE ONTHOKHM, HE 3aTPYOHSIONINE TOHUMAHUS HIIH
HCTIOJIB3YIOTCS OJJHOOOpA3HbIE TPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIINH.

OneHkKa «y10BJIETBOPHTEIbHO» CTABUTCH €CJIU

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI 3aZla4ya BBIIIOJIHEHA YaCTHUYHO: IICIIb OGH.[CHI/ISI JOCTUTHYTA HE ITOJHOCTBIO, TEMa
pacKpbITa B OrpaHUYEHHOM 00BbeMe: BHICKa3aHHBIX TTOJIOKEHUH Malo, ¥ OHU HE apTyMEHTHPOBAHBI.
Jlexcuueckoe ogopmnenue peuu - CIOBapHBIA 3amac OOy4aromMHcsia CKyIEH, OXHAKO B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOH 3agade, HAOIIONAeTCs 3HAYMTENBHOE 3aTPYAHCHHE IpU MOAOOpe CIIOB
W/WITH UMEIOTCS 3HAYUTEIbHBIE HETOYHOCTH B MX YHOTPEOJICHHN.

I'pammamuyeckoe oghopmnenue peuu - B pean oOydaronmiicsia IpUCYTCTBYIOT TPAMMATHUECKUE OITHOKH,
YaCTHYHO 3aTPYIHSIOIIME MOHMMAaHWE WM  HCHONB3YIOTCS  OJHOOOpa3HbIE TpaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKIMH (TPEUMYIIECTBEHHO IPOCTHIE HEPACTIPOCTPAHEHHBIE IPEITOXKCHUS

O1eHKa «HeyI0BJIETBOPUTEIbHO0» CTABUTCH €CJIU

KoMMmyHHMKaTHBHas 3amada HE BBINONHEHA: L[eMb OOIIEHHWs HE JOCTUTHYTA, CO/Ep)KaHHEe He
COOTBETCTBYET KOMMYHHUKAaTHBHOH 3a/1ade.

OTka3 ot oTBeTa.

Jlexcuueckoe ogopmnenue peuu - CIOBapHOTO 3armaca HE XBaTaeT Ui OOIICHUS B COOTBETCTBUH C
3a7aHUEM.

I'pammamuyeckoe oghopmnenue peuu - B peun oOydaronmiicsia IpUCYTCTBYIOT TPAMMATHUECKUE OITHOKH,
3aTPYIHSIOINE TOHUMAaHHUE.

[Tornmanue peun oOydaromnuiicsia 3aTpyTHEHO M3-3a OOJBIIIOro KOMN4YecTBa (DOHETHIECKUX OIHOOK.

- OLICHKA «3aYTEHO» BBICTABIIETCS OOYYAIOIIMICAY, €CIIM €ro OTBET OLEHEH Ha «OTIMYHO», «XOPOIIO»
WU «Y/IOBJICTBOPUTEIBHO»

- OLICHKA «HE 3a4TEHO» €CIIH €r0 OTBET OLEHEH Ha «HEYJOBJICTBOPUTEIHLHOY
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IroCY AAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUTHECTPOBCKUI I'OCY JAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET UM.T.I.IHEBYEHKO»
dunonornueckuii paKyabTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu
Tect (3a4éT 7 cemecTp)
nmo jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHUYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHrIMHACKOro) A3bIKaY
Choose the appropriate variant:
QUESTIONS TO TEST IN ANALYTICAL READING

1. The objective narrator
2. The connotative meaning of a word is
3. The compositional pattern of a narrative is
4. Identification of a theme is
5. A colloquial style is used to characterize
6. The climax of a narrative is
7. In the first-person narration we can
8. In fiction sentence structure is mainly
0. The stylistic devices: simile, metaphor, metonymy, hyperbole, antithesis comprise
10. Is ‘How do you do?’ a zeugma, an idiom, a metaphor
11. If a writer uses non-standard spelling, vocabulary, word-order he
12. The lexical, stylistic, grammar analyses are all parts of making
13. To reflect characters and events from a multiple point of view we use
14. Discussion on the text means
15. What is ‘infortune’?
a borrowing
a derived word
an obsolete word
16. The person who is reporting the conversation intervenes as
17. A digression in a narrative serves
18. To make up a parallel construction the beginning of the sentence ‘The crowning difficulty of the
problem was that it could be privately possessed’ is followed by
and it was secretly kept
and furtively discussed
and none was eager to express it
19. The purpose of a dialogue is
20. Is ... ‘he never crossed the Channel without mentally comparing the numerical proportion of
lifebelts to passangers’ the example of
sarcasm
hyperbole
irony

Kpurtepuu oueHku:
«5» - MOTy4YalOT YJalIrecsl B TOM CJIydae, eClId BEpHbIE OTBETHI coCTaBIAOT 0T 90% mo 100 % ot obuiero
KOJIM4ECTBA
«4» - CTaBUTCSI B TOM CIy4yae, €CIM BEPHbIE OTBETHI COCTABIAIOT OoT 75 % mo 89 % ot oOmero
KOJIMYECTBA;
«3» - cOOTBETCTBYET paboTa, comeprkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepskarias MmeHee 50% NpaBUIIbHBIX OTBETOB.
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I'oCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUPEXJIEHUE
«[TPUTHECTPOBCKUI I'OCY JAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET UM.T.I.IHEBYEHKO»
dunonornueckuii paxyabTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu
Ik3ameH (5 cemecTp)
nmo jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHUYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMHACKOro) A3bIKaY
Paznen 9- 11. «Stories by O.Henry»
Pasznen 12-13 “A Cup of Tea” by K. Mansfield
Bomnpoc 1.
Rosemary’s philanthropic idea.
How do you take Rosemary’s behavior?
If you were Rosemary how would you behave in a similar situation?
Why the story is called “The gift of magi”?
What problem is touched upon in the story “A story of an hour”?
What surprising ending is presented in the story “The last leaf”
Bomnpoc 2.
Give the definition and the example of Simile.
Give the definition and the example of Onomatopoeia.
Give the definition and the example of Anaphora.
Give the definition and the example of Parallelism.
Give the definition and the example of Irony.
Give the definition and the example of Alliteration.
Give the definition and the example of Personification.
Give the definition and the example of Pun.
Give the definition and the example of Metonymy
10. Give the definition and the example of Epithet
11. Give the definition and the example of Hyperbole

©COoNoOR~WNE

12. Give the definition and the example of Synecdoche.
13. Give the definition and the example of Metaphor.
14. Give the definition and the example of Oxymoron.
15. Give the definition and the example of Allusion.

Kpumepuu oyenxu:

1. OTIMYHO — HET UCKa)KEHMH, He 0oj1ee 3 HETOYHOCTEN MM CTHIMCTHYECKUX OLIMOOK M HE
Oomee 2 IEKCHKO-TPAMMATHYECKHX OIMMOOK TMPH aHalM3e TEeKCTa, YeTKas W IIONHAsg apryMeHTaIlus,
JIOTHYECKasi CBSI3HOCTh M3JIOKEHMsI, 0OOOCHOBAHHBIE M Pa3BEPHYTHIE OTBETHI HAa BOIIPOCHI IK3aMEHATOpa,
JIEKCHYeckn Ooratoe M TpaMMaTHUCCKH IPaBUILHOE, JIOTHIHOC H3IIOKCHHE TEMBI, MACH M CIOKETa,
OTCYTCTBHE TPAMMATHYECKUX W JIEKCHYECKUX OMIMOOK TPH JTUTEPATYPHOM M CTHIIMCTHYECKOM aHAIM3E
OPUTHHAIBHOTO Xy/T0’)KECTBEHHOT O TEKCTa;

2. Xopoto — He 6onee | nCkaxxeHUs U 3 HETOYHOCTEH WITH CTUIIMCTUYECKUX OIIMOOK M He
Oonee 4 TEKCMKO-TPaMMAaTHIECKAX OIMIMOOK, ITOCTIEAOBATEbHAS apPTYMEHTAIUS U CBI3HOCTh M3IIOKEHHS,
MIPaBIIIBHBIE OTBETHI Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOpa, JIOTHYHOCTh W IOCIENOBATENFHOCTE MOHOJIOTHYECKOH
pedu, pomyckaercs Hanmudne 2-3 He TPyOBIX OMMOOK aHaIIN3e XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa.

3. Y IOBIETBOPUTENBHO - HE Oojiee 3 MCKaKEHUH M 5 HETOYHOCTEH MM CTHUIMCTHYECKHUX
ommboK, He Oonee 8 TeKCUKO-TPAMMATHYECKUX OIIMOOK, HAJTMYNE CBSI3HOW apryMEHTAIlUU U a/IeKBaTHOM
pEaKIMu Ha BOIPOCHl SK3aMEHATOpa, HAIMYHe MHOXKECTBA OIIMOOK B MOHOJOTHYECKON pedH,
oOy4arommiicss Ciab0 OpHEHTHUPYETCS B JJIEMEHTaX CIOKETa, OINpENeNeHUus TeMbl W HUJeu
XYI0XKECTBEHHOT'O TEKCTa, TOBOPUT IITAMIIAMH, HE BBICKAa3bIBA€T CBOEH TOUKH 3PEHUS

4. HevynosaerBopurensHo - Ooliee 3 HMCKAXKEHHUM W 5 HETOUYHOCTEH WIH CTUIACTHYECKUX
omboK U Ooiee 8 JEKCHMKO-TpaMMAaTHYECKUX OIMMMOOK, HEMOHMMAaHWE W HeaJeKBaTHAas peakius Ha
BONPOCHI PK3aMEHATOpa, HApYIIEHHE CBSI3HON apryMEHTAIlMH TPH U3JI0KEHWH OCHOBHOW TEMBI M HJIEH,
00y4aroIHiics HE CIIPaBUIICS C OIPE/EIICHUEM 3JIEMEHTOB CIO)KETa, TOBOPUT INTAMIIAMH, HE BRICKA3bIBAET
CBOEH TOYKH 3pEHHUA

OO0mmas oreHKa BBICTABIIICTCS KaK cpeiHee apu(hMETHUECKOE OT CYMMBI OIICHOK 32 KOHTPOJIBHYIO
paboTy M YCTHBII OTBET
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IroCY AAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI IT'OCY JIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYUEHKO»
dunonornueckuii paKyapTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu
Jk3ameH (8 cemecTp)
nmo jguciuiuiHe JIMHrBUCTHMYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHrIMHCKOro) A3bIKAY

UtoroBsiii KOHTPOIL HMeEET (GOPMY IK3aMeHa, KOTOPBIH MPOBOANTCS B § ceMecTpe.

1. IluceMeHHas dYacTh 3K3aMeHa NPOBOAUTCAS B (opMe KOHTPOJIBHOH paboThl, B KOTOPOM
O0y4aroIMiCs IOJKEH CHeNaTh (OHETHMYECKUH, JEKCUYCCKHH, CTUIMCTUYCCKUNM M TpaMMaTUYeCKUN
aHaNN3 MPEAI0KEHHBIX (pas, CIOB U MpeAiokeHus. Bpems npoBenenns KOHTPOIbHOM paboTsl 1 gac 20
MHUH.

2. YcTHas 4acTh 3K3aMeHa BKIIOYAET B ceOsl:

- Urenne ¢ 1eNbl0  JIUTEPATypHOIO W CTHWJIMCTHYECKOTO aHallu3a  OpPHTHHAJIBLHOTO
XYJ0XKEeCTBEHHOr0 TekcTa oobeMoM 2 500-2 800 1. 3. Bpems Ha noaroroBky 40—45 MuH;

- Summary, theme, idea, person narration, plot ;

- Character sketches of the main characters;

1. “English Story-1”, H. G. Wells “The Catastrophe”, p. 20-23. Make up a thorough analysis of the
extract.

2. Give a phonetic analysis of the phrase:

For all of us

Give a lexical analysis to the word:

Disadvantages

3. Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of Victory.

4. ldentify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpumepuu oyenxu sxzamena

OneHka W ONpeneNieHre YPOBHA 3HAHUM M MPAaKTUYECKWX MPO(ecCHOHANbHBIX YMEHUH H
HaBBIKOB (KOMIICTCHIIHI) OOYJArOMIMICIOB TPONU3BOIUTLCS 10 5-0ayUThHOM IIKaje, 9TO COOTBETCTBYET
CIIENYIOIUM OIleHKaM B Oaiax: 0-2 — «Heydosnemeopumenvnoy, 3 — «y0081emeopumensbnoy, 4 —
«XOPOULON», 5 — (OMTIUYHON.

Tunwt owubox:

1. HckaxxeHne — HCKa)kKEHHE CMBICNIA, YIYIIEHHE BaXHOW WH(OpMAIUM, IPUBHECCHUE
HEBEPHOU MHGPOPMAIIUH.
2. Herounocts — ymymieHme HeCYIIECTBEHHOW WH(OpPMAINKA, TPUBHECEHHUE JIHIITHEH

I/IH(l)OpMaI_II/II/I, KOTOpass HE INPUBOAUT K CYHICCTBEHHOMY HMCKaXXCHHUIO CMBICIIAa, HE COBCEM TOYHOC
TOJIKOBAHUE, KOTOPOE HE BEIACT K €Ir0 UCKAXKCHUIO.

3. Crunmctrdeckast OIMOKa — OTCTYIUICHHE OT CTHIIMCTHYECKUX HOPM SI3BIKA JUISL JAHHOTO
CTHIIA pedn (OMMO0YHOE YIOTpeOIeHne CHHOHUMOB, HapyIlIeHHe MTPaBUII COYETaEMOCTH ).

4. HenpaBuipHOe ompeneneHne TeMbl W HICH NPOW3BENCHHE, HEYMEHHE OIPEICIUTDH
KOMIIOHEHTHI CIOXKETa;

5. I'pammaTideckas ommoOKa.

6. Jlekcuueckas omuoOKa.

Kpumepuu oyenxu:

5. OTaM4HO — HET UCKaXXKeHui, He OoJee 3 HETOUHOCTEH MM CTHIIMCTUYECKUX OIIMOOK U HE

Ooiee 2 IIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX OIMMOOK TMPH aHallM3€ TEeKCTa, 4YeTKas W IIOJIHAs apryMeHTAaIlus,
JIOTUYECKasi CBA3HOCTh M3IIOKEHUS, 0OOCHOBAHHBIE M Pa3BEPHYTHIE OTBETHI Ha BOMPOCHI dK3aMEHaTopa,
JIEKCUYECKH OoraToe W rpaMMaTH4ecKd IPAaBUIBHOE, JOTMYHOE HM3JI0KEHHWE TEeMBI, WJIEH M CHOXKeTa,
OTCYTCTBHE TPaMMATHYECKUX W JIEKCHYECKUX OIIMOOK TPHU JIUTEPATYPHOM M CTHIIMCTHYECKOM aHAIM3E
OPUTHHAIBHOTO Xy/I0)KECTBEHHOT'O TEKCTa;

6. Xopomo — He Oonee | MCKaxeHUS U 3 HETOYHOCTEH WIIM CTHIIMCTHYECKHX OIMIMOOK U HE
Oosiee 4 TEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX OIMIMOOK, IMOCIEA0BATEIbHAS APTYMEHTAIUS U CBI3HOCTh M3II0KEHHS,
MpaBUJIbHBIE OTBETHI Ha BOIPOCHI HK3aMEHATOPa, JOTMYHOCTh U IMOCIEN0BATEIbHOCTh MOHOJIOIMUECKON
peuu, JAomycKaeTcs Hamuune 2-3 He TPyOBIX OMMOOK aHaIN3e Xy J0KECTBEHHOTO TEKCTa.

7. Y IOBIETBOPUTENLHO - HE OoJjiee 3 MCKaKEHUH M 5 HETOYHOCTEH WM CTHUIMCTHYECKUX
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OMOOK, He Oonee 8 JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKHX OIMIMOOK, HAJIMYME CBSI3HOM apryMEHTAllMHU U aICKBaTHOM
peakiMM Ha BONPOCHl 3K3aMEHATOpa, HAJIMYMEC MHOXECTBA OHIMOOK B MOHOJIOTHYECKOHW peud,
oOyuarommiicsi crnab0 OpPHEHTHUPYETCS B DJIEMEHTaX CIOKETa, ONPENCICHUS TEeMbl W HWJeH
XyIIO’KECTBEHHOT'0 TEKCTa, TOBOPUT LITAMIIAMHU, HE BBICKA3bIBACT CBOCH TOYKH 3PCHUS

8. HeynosnerBoputenbHo - Oojiee 3 MCKaXKCHHH W 5 HETOYHOCTEH MM CTHIIMCTHYECKHX
ommOOK u Oosnee § JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX OLIMOOK, HEITOHMMAaHWE M HeaJeKBaTHAas peakius Ha
BOITPOCHI PK3aMEHATOpa, HAPYIICHUE CBS3HOW apryMEHTAIlMU TPH W3JI0KEHUH OCHOBHOM TEMbI M HICH,
OOYUarOIIHIACS HE CIPABUIICS C OMPEICICHIEM 3JIEMEHTOB CHO)KeTa, FOBOPUT LITAMIIAMH, HE BHICKA3bIBACT
CBOEH TOYKU 3pEHUs

OOImast oleHKa BBICTABIISICTCS KaK CpeiHee apU(METUIECKOE OT CyMMBI OLICHOK 32 KOHTPOJIBbHYIO
paboTy ¥ YCTHBII OTBET
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